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CHAPTER EIGHTEEN - BOCEMHAALATASA IJIABA

AT HOME - JTOMA

In Chapter Eighteen you will learn how to do the following:

1. to talk about houshold goods and chores
2. totalk about everyday electrical appliances
3. totalk about broken equipment and faults

You will learn the following points of grammar:

1. the pronoun ‘-self’ (cam)
2. the pronoun ‘such’ (Takoii)
3. verbs with consonant mutation

Activity One - IlepBoe 3aganue

Reading/Speaking  Pairwork. Read the vocabulary list at the foot of the page and
describe each picture with an appropriate phrase. Then take it in turns with your partner to
ask whether you do these things yourself or somebody else does them for you.

You will need to know how to say in Russian ‘myself’, ‘yourself’, ‘himself’, ‘herself’, ‘itself’, ‘ourselves’,
‘yourselves’, ‘themselves’: cam (m), cama (f), camod (n), cAmu (pl); e.g. BbI camu yObupaeTe B JOMe WA
KTO-TO BaMm ybupaet? - do you clean the house yourself or does somebody else clean for you?; s cama
youpato B qome - I clean the house myself. Note that in Russian cam (-4, -0, -u) usually follows a personal
pronoun or a noun; €.g. OH caM IpUroToBmJI odex - he cooked the dinner himself. For more details see the
Grammar section.

(mo-)ctupats (1) to wash (clothes) BeITHpaTh (1) / BEITEpeTh (BEHITPY, to do the dusting
youparts (I) / yopate  to clean (house, flat etc.) BBITpEIb) TbLIE (f)
(yoepy, yoepéenb) xomuTth (II) 32 mOoKymkaMu to go shopping

S azov (Russian from Scratch)



Conjugation of yopaTth and BbITEpEThH

The conjugation of these verbs is irregular:

yopats (pf) (toclean)

1 ybepy
ThI yOepeib
OH/OHA/OHO yOepéT

Activity Two - Brtopoe 3aganue
Listen to the tape and tick below which household chores Ivan does
himself and which are done by other members of the family. The first one is completed for

Listening

MBI yoepém
BBI yOepére
OHM yOepyT

BbITepeTh (pf) (to wipe up)

s BBITPY
ThI BBITPELIb
OH/OHA/OHO BBITPET

you. Use the vocabulary list at the foot of the page to help you.

MBI BBITPEM
BbBI BBITPETE
OHHU BBITPYT

household chores

Ivan (himself)

his wife

his children

cooking

v

washing (clothes)

decorating

house cleaning

vacuuming

dusting

floor polishing

watering plants

washing up

ironing

shopping

Activity Three - Tperbe 3aganue
Pairwork. Using the answers from the table in Activity Two ask your

Speaking

partner whether Ivan does the listed household chores himself. Use the model below as a
guide, and reverse the roles after each question.

- Ban cam rotoBut?

- HeT, B ero ceMbe TOTOBUT XKeHA.

or - IBaH cam genaet peMoHT?

- Ha, oH caM e1aeT peMOHT.

Activity Four - YerBéprtoe 3a1anue

Speaking

does various household chores himself/herself. Then reverse the roles.

Note:

Using the model from Activity Three, ask your partner whether he/she

(i) the verbs mbLIecocuTh/mpomneliecocuTs and mIaauTh/moraguTs have final consonant mutation in the st form. All
other personal forms retain the same consonant as in the infinitive; e.g. s IbIJIECOITY, THI IBIJIECOCUIIIB, OH(a) IBIJIECOCHT,
MBI IIBIJIECOCHM, BBI NIBIJIECOCUTE OHM MBLJIECOCAT; 1 INIaXy, Thl IIaAUIIb etc.
(ii) the verbs MBITE/IOMBITE have a vowel mutation in all personal forms; e.g. st MO0, THI MO€IIIb, OH(2) MOET, MBI MOEM,
BBl MOeTe, OHM MOIOT. For more details see the Grammar section.

JOMAlIHUE O€J1a
3aTo

(c-)menats (I) peMoHT (+ gen)

caMm, caMa, caMO, CAMH
(Ipo-)IBLIECOCUTH
(TIBLITECOTILY, TBIJIECOCHUIITH)
KOBED (KOBDBI)
(ot-)nonuposats (III)
oJI

noymBaTh (I) / momuTh
(TIOJTBEO, TTOJTBEIID)

A new ab initio Russian course

household chores
on the other hand
to decorate
oneself

to vacuum, hoover

carpet(s)
to polish
floor

to water

I[BETOK / IIBETHI

(mo-)MBITH (MO0, MOEIIIb)
(TI0-)MBITH TOCYLY
(mo-)ramuTh (WIaxy, IaINIIb)
(mo-)rmamuTh 6ebe
JIOPOXHBIA YTIOT

noBepsTh (I) / noseputs (II) (+ dat)
(c-)xeub ((Co)XKry, KKEIb, KIYT)

Bewb (f)
TSOKEIBIN
CyMKa

flower(s), plant(s)
to wash

to do the washing up
to iron

to do the ironing
travel iron

to trust

to burn

thing

heavy; hard

bag
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Activity Five - IlarToe 3axanue

Reading ~ Work out the meaning of the words in the boxes below (the answers are
given in the vocabulary list at the foot of the next page). Then look at the pictures and the
slogans from the Russian magazine advertisements, which are mixed up. Read the slogans
and draw arrows matching them to the correct pictures.

CTHpajIbHAS MallMHA | XOJIOMITLHUK | TIBLITECOC
paamaTop | KOMIIBIOTED

(0 0 0 D0 D0ODOOOOO 0]

a —~ —~ — — —~ .

Tospko BbICOvYAlIIIE CTAHAAPTHI!
Bs! nouyBcTBYeTE 3TO, KynuB
CTHPAJIbHYIO MAIITHHY MapK{

5KO-JIABAMAT!

) U U U ) U (N

@@@@@@@@@@@@@\Eﬂ

MOIIHBIH powerful KyNuB having bought
OOBIKHOBEHHHBI ordinary pelieHne solution
qyn0o (pl uymeca) miracle CTaHAapT standard
monesb (f) model NpUYAHA reason

S azov (Russian from Scratch)



Activity Six - Illecroe 3axanue

Reading/Speaking  Pairwork. The phrases in the box below are useful for asking for
things if you don’t know the precise term. Look at the pictures below and ask your partner
about the objects illustrated and about other objects, as appropriate. Use the following model
as a guide.

- IIpocTtuTe, s HE OYEHBb XOPOILO TOBOPIO NO-pyccku. Kak Ha3bIBaeTcs NOPOIIOK JJIs CTUPKH OelTbs?
(“Excuse me, I don’t speak Russian very well. What do you call the powder used for washing clothes?”’)
- CtupanbHsblil nopomok. (“Washing powder.”)

4 AN Y

Pt .'
— O) T
1—/J. a_ap»

JUT1 MBIThS1 OKOH (for cleaning windows), 1111 OTKpeIBaHUSI KOHCEPBOB (for opening tins), 11 MBIThS
nocynsl (for washing the dishes), nis momorna xode (for grinding coffee), 1151 oTkprIBaHus Oy THLTOK (for
opening bottles), ny1a kunsiuenus Boasl (for boiling water)

Activity Seven - Ceabmoe 3a1aHue
Listening  Listen to the following descriptions of various domestic appliances and
complete the partially filled table below. Do not expect to understand every word.

appliances (in Russian) electrical hand operated battery operated

v

Ko eMoIKa

KOHCﬂpBHLIﬁ HOX

CTUpaJibHasA MalllnHa

v
IIBLJIECOC vacuum cleaner JaHHIK kettle
CTHpaJIbHAST MaIllnHA washing machine Ko eMoIKa coffee grinder
XOJIOIMJIbHUK refrigerator TOCTEp toaster
pamuaTtop radiator CTEKJIOOYMCTUTEIH (m) glass cleaner
KOMITBEOTEP computer Brurrouath (I) / Bkmrounts (II) (B to plug in
KUAKOCTB (f) liquid 3JIEKTPOCETH)
MPUCTIOCO0IeHNE gadget py4HOI hand operated
mTyKa (MTy4Ka) thing AJIEK T PUIECKUI electric
KOHCEPBHBIA HOX tin opener OaTtapeiika battery
IITOTOP corkscrew anekTpoceTs (f) mains
mocynoMoeyHast mammaa  dishwasher pabotats (I) ot ceTn mains operated

A new ab initio Russian course
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Activity Eight - Bocbmoe 3aganue
Reading/Writing/Listening ~ Read the following dialogue between a customer and a
shop assistant and fill in the gaps. Listen to the tape to check your answers.

Mokynareanr - 31paBCTBYHTE, MHE HY)KHO IPUCIIOCOOJIEHUE, YTOOBI OTKPBITH OyTHIJIKY BHHA.
IIponaBen - Bol mmeere B BUIY ?

Hoxynareas - [la, KOHEUHO, . 51 Bcerga 3a0bIBaro, Kak 3TO

HA3BIBAECTCS HO-PyCCKH. U elié MHe Hy)XHBbI TaKHEe MaJIEHbKHME LITYYKH IS
Moero oToamnmapara.
Mpomasen - Kakwue mtyuku? J1jis 4ero OHU UCHOJIB3YHOTCS?
IMokynareab - DTO Takue METaJUIMYECKHE INTYYKH, O€3 KOTOPHIX (hoToanmapar He paboTaer.
Iponasen - A, BaM HYXHBI ! Bor, noxainyiicra. UYto-Hubynp emgé?

Mokynarean - Jla, emé MHe HY)KHO KYIIUThb TaKyIo IITYKY, YTOObI OTKPBIBATH KOHCEPBHI.
IIponasen - Bor, noxanyiicra, 310

Mokynareanr - Bombioe cnacubo. [la, 9yTh He 3a0b11, MHE eII¢ HYKHBI JIBE BEIIIW: OIHA,
YTOOBI MOKHO OBLJIO TOTJIAJUTh B JIOPOre, a BTOpas, YTOObl BCKUMSATUTD

BOJY.
IponaBeny - Bnl umeeTe B BUIy u
?
Hokynarteas - [a, u
IIpoxasen - K coxarnenuto, OoHU y HAC He npoAaroTcs. BaMm Hy)XKHO MONUTH B Mara3uH
«DJIEKTPOTOBAPHIY.

Activity Nine - JleBsiToe 3a1aHue

Writing/Speaking  Look at the labels on your clothes, your shoes, your watch etc.
Make a list of the countries where these things were made. Ask your partner where his/her
clothes and possessions were made, then reverse the roles. Use the model below as a guide.

- T'me cnenan tBoii noptdens? - Oncaenan B Kutae.

You will need to know how to say in Rusian ‘made in ...” Use the form cmenan (for masculine nouns), caenana (for
feminine), cnesano (for neuter) and crnesnansl (for plural); e.g. 3TOT kapannam caenan B Kutae - this pencil was made
in China; aTa pybarika cienana B AHIINH - this shirt was made in England; 3o nansTto caenano B Poccun - this coat
was made in Russia; 3Tu yachl ciesianbl B AAnoHnu - this watch was made in Japan. For more details on these constructions
see Chapter 20.

Activity Ten - JlecaToe 3aganue

Writing ~ Write a description of any three of the following objects using the
description of an iron (yTior) below as your model: TocTep, KOMIbIOTEpP, YaNHHUK,
CTUpajJbHasg MalluHa, MOCYJIOMOEYHas MalluHa.

OTa Belllb CcAcjIaHa M3 METaJlJla U IJIaCTMACCHI. Ona oxoJj1i0 ABaANaTu NATH CAHTUMETPOB B JJIMHY U OKOJIO
naTHaAIaT CAHTUMETPOB B ILIUPUHY. Ona UCHOJIB3YETCA IJIS ITTaXXCHU A Oenbs1. D10 yTIOT.

This object is made out of metal and plastic. It is about twenty-five centimetres long and about fifteen centimetres wide. It is

used for ironing clothes. It is an iron.

npucrnocodeHne device, appliance (Bc-)xunatuth (I1) to boil

ITyYKa thing, object mIacTmacca plastic
ucnonb3oBarbes (1) (imp) (+ instr)  to be used MeTaJUI(MYeCKUi) metal(lic)

AMeTh (MMEI0, IMEeIllb) B BUITY to have in mind B JUIMHY / B IIUPUAHY in length / in width

S azov (Russian from Scratch)



Activity Eleven - OaunnHagmaroe 3ajanue
Speaking Pairwork. Each choose one of the objects from Activity Ten and find out
what your partner’s object is by asking questions about it. You might want to use some of the
questions given below. (Remember to change the gender of the nouns or pronouns where

appropriate.)

Kaxoii on (oHa, OHO) B UIMHY/B INUPUHY?

Kaxoii on (oHa, OHO) B TOJIIIUHY?

W3 vero on (oHa, OHO) cIejiaH (cIelaHa, caeIaHo)?
Kaxoro on (oHa, oHO) 11BeTa?

151 uero oH (OHA, OHO) UCTIOJTL3YETCs?

How long/wide is it?

How thick is it?
What’s it made of?
What colour is it?
What’s it used for?

Activity Twelve - JIBenaauaroe 3ajaHue
Reading/Writing Read the sentences and write down what you should do as in the
model. Use the verbs and phrases in the box below.

BKJIIOYHUTH BBIKJIFOUUTD

BKJIFOYUTH B PO3ETKY BBIKJIFOUMTH U3 PO3ETKU
OTKPYTHUTH (Or OTKPBITH) NEPEKIIIOYUTH
3aKpYTUTD (Or 3aKPBITh) OTKJIFOUUTD

clenaTh (T0) THIIIe

caenats (mo)rpomue
HOMEHSITh

- Urto Bam HYXXHO CO€JIaTh, €CJIU Bbl XOTUTE CMOTPEThH TeJ'IeBI/ISOp? - BxorounTs ero.

Yto Bam HYXXHO CACJIaTh, €CJIA ...

Bbl XOTUTE MOMIAUTh pyOaIky?
BBl XOTUTE MOCIIyIIaTh paano?
paaro UrpaeT oueHb THXO?

BbI XOTUTC HAJIUTh BOAY B BaHHY?

BaHHA YyX¢€ noJjHa?

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9.
10. meperopena jammnouka?

KOHYMJIUCH OaTapeiiku B poToanmnapare?

Bbl 3aKOHYMNJIN pa60TaTb Ha KOMHI)I-OTepe?

MarHuTo(hoH UrpaeT CIUIIKOM T'POMKO?
(UM, KOTOPBIX Bl XOTUTE HOCMOTPETh, UJIET MO IPYyroi mporpamme?

Note: plugs in Russia do not have switches, so the Russian phrases BKJIFOUNTb B pO3€TKY/BBIKJIFOUMTD U3 pO3eTKH (plug

in/unplug) also mean ‘to switch on/off’.

BKiIrouuTh (II) (pf) to switch on
BirounTh (II) (pf) B poseTky to plug in
OTKPYTHTH (OTKPYYY, to turn on (tap)
oTKpyTHUIb) (pf)

3aKpYyTUTH (3aKpyyy, to turn off
3akpyTamsb) (pf)

KpaH tap

BoIKJIFOUUTH (II) (pf) to switch off
BoIKJIFOUUTS (II) (pf) U3 po3erku to unplug
nepekirouuTh (IT) (pf) to change (channels)

A new ab initio Russian course

orkirounTh (II) (pf)

caenats (I) (pf) (mo)rume
caenats (I) (pf) (mo)rpomue
noMeHATh (I) (pf)

HasmTh (II) (HasBIO,
HaJbe€mb) (pf) Bomy B BaHHY
OGaTapeiku KOHYUJINCh
BaHHA IIOJIHA

JIaMIIOYKa Ieperopesia

to turn off (electricity,
water)

to turn the sound down
to turn the sound up

to change

to fill the bath with
water

the batteries are flat

the bath is full

the bulb is gone
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Activity Thirteen - Tpunagunaroe 3aganue

Readi
vocabulary

Tansga
Mama
Tansga
Mama

Tans -
Mama -

Tausa -
Mama -

Tans -
Mama -
Taus -

Mama -
Tang -
Mama -

* The English

ng Read the following dialogue and answer the questions below. Use the
list at the foot of the page to help you. Then read the passage in pairs.

[Tpuset, Maina, kax nemna?

Jlyuie He cipaluBai, Xyxe HeKyaa.

A 4TO CITyunsioCh?

Twl mpencTasisienib, Mbl HETABHO TPUEXa U3 OTIYCKA, U MO JOPOTE 13
aspornopra JOMOH y HAC cJioMasiach MalmHa. YTO-TO CIIy4HJIOCH C MOTOPOM.
Tenepb MammHa B peMOHTE.

Hy, He crout Tak paccrpauBarbcs. [1ounHST Balry MaiimHy.

Sl cHauana He OUeHb PACCTPOUIIACH, HO ThI XK€ 3HACllb, YTO Oela HUKOTIA He
npuxomuT ogHa.* ClioMaHHasi MalllMHA - 3TO TOJIBKO OJHA U3 HAIIMX IPOOIeM.
A 4TO emé Ciayunaocn?

IMpuexamm Mbr mOMOH, a TaM ofHa mpobiiema 3a Apyroit. CHavaia cjroMaiach
CTUpaJIbHAs MallIMHA, TOTOM XOJIONWJIBHUK, a CETOHS YTPOM He padboTat
aBTooTBeTuHK. U Tak yxe nmoutu Mmecsi. Y 310 TONBbKO KpynHbIE MPOOIEMBL, a
MeJIouaM S ¥ CYET moTepsiia.

[a, 04eHb HEMPUSATHO.

Hy na nanao. Haaerock, 4To ckopo BCE OyeT XopoIo. A kak aeia y Teos?

VY MeHs Bc€ Oosiee-MeHee HOpMaJibHO. BOT TOJIbKO HETaBHO Hayasl IPOTEKATh
KpaH Ha KyxHe U TeJieBu3op Oapaxymt. Ho 3To B Menmoun. S yxe BbI3Basia
CAaHTEXHHMKA U TeJeMacTepa.

A 4Tto c TeneBuzopom? Benb Thl HEMAaBHO BhI3BIBAJIA TejleMacTepa.

CHavaJjia ucie3 1BET, a Telepb BpeMsl OT BPEMEHHU UCUYE3aET 3BYK.

Sl nymaro, yTo Tebe Jydlille KyMUTb HOBBII TEJIEBU30D, BE/Ib 3TOT YK€ OYCHb
cTapslif. Thl moTpaTuillb OOJIBIIE JIEHET HA PEMOHT, YeM Ha HOBBIM TEJIeBU30D.

equivalent of the Russian saying 6ena Huxorga He npuxonuT onHa (literally: ‘misfortune never comes

alone’) is ‘troubles always come in threes’. Another common Russian saying with the same meaning is mpuma 6ena -

oTBopsit BopoTa (literally: ‘when misfortune has come - open your gates”’).

1.  Whathappened to Masha’s car on the way home from the airport?

2. Where is Masha’s car now?

3. What major problems did Masha find at home?

4. Whatelse went wrong?

5. Whatdid she do to fix the problems?

6. Why did Tanya have to call the TV repair man twice?

7. What solution to Tanya’s problems did Masha propose?

8. What s the gist of the final sentence?
XyXKe HeKyaa it couldn’t be worse KPYIHBINA large
npenctaByath (1) / npeacraButs (II) to imagine; present Hy [1a JagHO well, OK
(c-)momatncs (T) to break (down) MeJ104b (f) little thing
MOTOD engine notepATtsh (I) (pf) cuér  to lose count
PEMOHT repair 6oree-meHee more or less
HE CTOUT ... it is not worth ... npotekaTts (I) (imp) to leak, drip
pacctpauBaThbes (1) / to get upset 6apaxymuTh (II) (imp)  to be on the blink, pink
pacctpouthcs (II) CAHTEXHUK plumber
(mo-)unHuTH (I1) to repair TeJieMacTep TV repair man
Oena misfortune ucue3ats (1) / ucuesnyTs to disappear
CJIOMAHHBIN broken (down) (1cye3Hy, UCUE3HEIIIb)
OllIHA TpoOJieMa 3a IPyrou one problem after another 3Byx sound
aBTOOTBETUYHUK ansaphone (mo-)rpatuts (IT) to spend
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Activity Fourteen - UYeprbipHaauartoe 3ajaHue

Listening/Writing

Listen to the dialogues which identify problems with
various household objects. Tick what is wrong with each thing. The first one is done
for you. Listen again and fill in the gaps in the partial transcription which follows.

Use the vocabulary list at the foot of the page to help you.

objects itwon’t itwon’t itwon’t itwon’t it’s it’s
work open record start stopped dripping
car v
tape recorder
camera
tap
window
watch
1. - Urto c TBOECH MammHOM? 4. - HyxHO BhI3BaTh CAHTEXHUKA?
- OHa He - A 4TO CIyYMI0Ch?
2. -VmHac - KpaH B BaHHOI .
MarHuTo(doH. 5. - B xomHare tak gymHuo! OTkpoit
- A 4TO CIyYMI0CH? OKHO, ITOXKaJIyHcTa.
- OH moYeMy-TO He - OHO HE
3. - MoxHO B3STh TBOH (hoToammapar? 6. - Kortopsrit yac?

- A uTO0, TBOH ?
- J1a, BCIIBIIIIKA HE

-He 3HAar0, MO 44ChIl

Activity Fifteen - IlaTHagumarToe 3axaHue

Speaking

A
Tell your partner you know that his/her car
was repaired and ask how it is now.
Ask if your partner recorded the TV
programme last night.
Ask what happened to it.
Suggest that your partner call a TV
repair man.

Ask if your partner is happy with (qoBosen/
JIoBOJIbHA + instr) his/her new washing
machine.

Ask why. What has happened?

Ask if the repair man has been called.

Ask whether the washing machine is under
guarantee (C rapaHTHEH).

3aBOIUTH(Cs) (3aBOXKY, 3aBOIUIIEL) /
3aBecTH(Ch) (3aBey, 3aBeIEIID)

to start (car)

OYeMY-TO for some reason
3ammceBath (1) / 3amucars (3anmmry,  to record
3aIHIIeIb)

BCIIBIIIKA flash

A new ab initio Russian course

Role-play. You play the role of A and your partner plays the role of B,
then reverse the roles.

B
Say that your car is more or less all right but the
engine is pinking from time to time.
Say you did not record it because your video
recorder doesn’t work.
Say it won’t record.
Say you are going to buy a new video recorder
because you have called the repair man three
times and it will be cheaper to buy a new one.

Say that you are very unhappy (HeqoBosieH/
HETOBOJIbHA).

Say it is already on the blink. The door (nBepma)
won’t close properly (TIJI0X0 3aKpBIBACTCS).
Say you called him a week ago to repair the

door and now you have called him again.

Reply in the affirmative.

BBI3BIBATH (I) / BBI3BATh (BBI3OBY,
BBI3OBEI) (+ acc)

to call (s.one)

JYLIHO stuffy
octaHaBymBathbed (1) / to stop
octanoBuTheA (II)

BHUICOMarHuTO(pOH video recorder

Chapter 18
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3aBecTu type verbs

Most verbs which end with -cTu have a consonant mutation in all personal forms. These are first conjugation
verbs:

3aBecTH (CT/7) - to start (car)

s 3aBey MBI 3aBeIEM
TBI 3aBeEIIb BBl 3aBEIETE
OH/OHA 3aBEIET OHU 3aBEAYyT

nepeBectH (CT/1) - to translate

s IepeBey MBI [IEPEBEIEM
ThI IEpEBEIENIb BBl IEPEBEAETE
OH/OHA MepeBeAET OHMU MEPEBENYT

For more details see the Grammar section.

Activity Sixteen - Ilectnagunartoe 3aganue
Reading  Read the following text and note how the verbs are used. Answer the
questions in Russian after the text, using the vocabulary list at the foot of the page to help
you.
Kax Buxpsb

Moii cbiH Beerna kyna-to crnemuT. OH, kak BUXpb. BOT u cerogus on mpubesxal U3 MIKOJIbI,
moes Ha XO[y M yOexasl Ha TPEHUPOBKY IO TEHHHUCY. B crellike OoH Bcerga 4To-TO POHSIET,
pa3JiuBaeT, MaykaeT, pacchllaeT, pa30uBaeT, ONPOKUABIBAET UJIU IPOXKUTACT.

OH ybexxas1 Ha TPEHUPOBKY, a 51 XOXY IO JIOMY U, Kak cracaTejbHasi KOMaHAa, yCTPaHsIo
MOCJIEICTBUSI «BUXPSI».

51 3ax0Ky Ha KyXHIO M BUXKY: IOKA OH €J1, OH Pa3JIiJjI COK U PacchlNall cojlb, UCHAaYKasl CKaTePTh
1 caneTky MaifoHe30M, YPOHWUJI HA MO TAPeJKy W pa3OomI e€, OMPOKUHYI CTYJI U MPOXKET
KyXOHHOE nojioTeHue. Moii cblH 00efa)l Bcero ABaglaTb MHUHYT, a s IPUBOAKUJIA KyXHIO B
MOPSIIOK LEJIbI yac. MHe HaJ10eJI0 TPaTUTh CTOJILKO MHOTO BpEMEHH Ha YOOPKY, TO3TOMY 4
pelmia cka3aTh ChIHY BEUEPOM, YTO C 3aBTPAIITHETO JHS OH caM OyneT yompaThb 3a COOOM.
MoskeT ObITh, 9TO HAYYUT €ro OBITh O0JIee aKKypPaTHBIM.

[Touemy MaTh CpaBHMBAET CBOETO ChIHA C BUXpeM?

Uro Bcerna npoucxXoauT, KOraa OH CHEeIuT?

[Touemy math cpaBHUBAET cedsl CO cracaTesIbHOW KOMaHA0M?
Uro yBuaena MaTh Ha KyxHe?

CKOJIbKO BpeMEHU OHA MPUBOIUIIA KyXHIO B HOPSIAO0K?

UTo oHa pemmia cejiaTh BEYEPOM U MoUeMy?

S e o e

Note: pa3nuTh and pa3ouTh are first conjugation verbs and have the vowel o0 and a soft sign in all personal forms; e.g.
sl Pa30JIbI0/Pa3o0bi0, TH PA3OIILENIL/PA300LENTL, OH/OHA PA3OIILET/Pa300bET, MBI PA30JIbEM/PA300LEM, OHH
Ppa3oIbIOT/pa3o0ObIOT.

PaccrimaTs is also a first conjugation verb, but it conjugates as follows: s pacchITUIO, ThI PACCHIIICIb, OH/OHA
PACCHITIET, MBI PACCHITJIEM, BBl PACCHIILJIETE, OHU PACCHIILIIOT.

BUXPBb (m) whirlwind npoxurats (I) / mpoxedn to burn

Ha XOmy on the move (IpOXTY, MPOXIKEWL) (past

B CIIEIIIKE in (his) haste MPOXKET)

TPEHUPOBKA training session criacaTesibHasi KOMaH/aa rescue team
pousTs (1) / yporuts (II) to drop ycrpanars (I) / yerpanuts (1) to eliminate
pa3imuBath(l) / pa3auTh to spill (liquid) MOCJIe/ICTBUE consequence
(pa3oiibio, pa3oIILEIIID) ckatepTh (f) tablecloth
(uc-)nauxatsp (1) to make dirty KyXOHHOE IOJIOTEHIIE tea towel

pacchnaTh (PacChIILIto,
pacchliuIenis) / paccpmath (I)
pa36uBats (I) / pa3outh
(pa3o06bt0, Pa3oObEIIH)
onpokuabIBaTh (I) /
ONPOKUHYTH (ONMPOKUHY,
OIPOKUHEIIb)

to spill (dry
goods)

to break (glass
etc.)

to knock over

NPUBOIUTD (IIPUBOXKY,
HNPUBOIUIIE) / IPUBECTH
(mpuBeny, MPUBEEIIb) B IOPSIIOK
MHE HAJ0€JI0

ybopka

C 3aBTPAIIHETrO JTHS

AKKypATHBIN

to put in order

I am fed up
cleaning

as of tomorrow
careful
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Activity Seventeen - CemHaaunaroe 3ajanue

Listening  Listen to the dialogues in which people apologize for doing something
wrong and tick what happened in each case. Do not expect to understand every word.
0
spilt some | broke a knocked dropped spilt some | dirtied the| broke a burnt the :
wine plate over a a plate sugar tablecloth | glass napkin 0
glass g
=
@)
v

A\ (B (R[N [

Activity Eighteen - Bocemnaauaroe 3aganue

Speaking

you.

Pairwork. Play the role of A and imagine that you have done the things
listed below. Apologize to your partner who will choose the appropriate reply from those
listed under B. Change roles each time. Use the vocabulary list at the foot of the page to help

spilt the tea

never mind

torn the tablecloth

not to worry

burnt the carpet

it could happen to anyone

knocked over a vase

oh dear!

dirtied the sofa

that’s a pity

broken a wine glass

how did that happen?

dropped and broken a plate

you are so clumsy

scratched the table

that’s all right

spilt the washing powder

it happens

Activity Nineteen - JleBATHaaumaToe 3aJaHue

Reading/Writing  Read the following text about the new year and fill in the gaps with

the correct forms of the verb ‘to put’, or with cTOsTh, JiekaTh, CHAETH Or BUCETh, Which
you met in Chapter Fifteen. If necessary, you may use a dictionary to help you with this text.

Ceronus Tpuauars nepsoe aekadbpsi. HoBblil rog - Moit 1t00MMBIN Tpa3qHUK, ¥ K HAM BCeraa
MPUXOIAT B TOCTH APY3bsi. BOT U ceronHs B BocemMb 4acoB Beuepa K HaM MPUAYT rocTu. Mbl ¢
MYXeM OBLIM 3aHSITHI LIEJIbII IeHb. ¥ TPOM, IOKa OH XOIMJI TOKYIATh EJIKY, S XO/I1JIa B Marasut
3a npoayktamMu. [loToM MBI BMecTe ykpallajlu €JKy U youpaad KBapTupy. Mul
Ha €JIKy HOBOTO/IHUE UTPYIIKH, a MOJ EJIKY noJapKu AJIs
BCEX HaIlMX rocteil. Mbl MpONbLIECOCUIIM KOBPBI, BBITEPJIN MbLJIb U NMOMbLIX NOJI. Teneps B
KBApTHUPE YUCTO U YIOTHO. UTOOBI BceM ObIJIO YIOOHO CHAETH, MBI CTOJI
nocepeInHe KOMHATHI, & 9YTOOBI OBLIIO 0OJIbllle MeCTa, Mbl BBIHECIM U3 KOMHATHI JIMIITHIOIO
me0esib. OOBIYHO TeJIeBU30D B YIJIy OKOJIO OajIkOHa, HO Telephb Tam

€JIKa, a ABA KpecJia v )KypHaJIbHBIN CTOJIUK Cceiluac B CIIAJIBHE.
GokaJr wine glass cJIly4aiiHO by accident
canderka napkin 9TO CO BCSIKUM MOJKET CIyYHThCsl it can happen to anyone
HE BOJIHYMCS/BOIHYHTECH don’t worry rocroau / 6oxe Mok oh dear, oh god
He nepexuBaii(Te) not to worry Kalb that’s a pity
HUAYETO never mind BCE B IIOPSIIKE that’s all right
ObIBaET it happens (mo-)napamnats (I) to scratch
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[ToTom s roTOBUIIA YXKHH, a MOl My>X HakpbIBaJ Ha cTojl. OH TapesIKu U

OOKaJIbl AJ1s1 BUHA, HOXHW, BUJIKM U JIOXKH, NOCEPECAUHE CTOJA OH
Ba3y C IBETAMH, a CJIEBA OT TaPeJIoK canderku. Emg na
CTOJIE CBC€YU U OTKPBITKHU JIJIA KaXXJ0TO TOCTH.

3BoHSAT B ABephb. BoT u roctu!

MBI OTKpBIBaEM JBEPH U NPHUITIAIIAEM UX BOUTH. B mpuxoei yMHO 1 TeCHO. Bce cHUMaroT
NaJIbTO U LIAMKH, MX Ha BEUIAJIKy U NMPOXOAST B KOMHaTy. [detu cpasy xe
noOexa K €JIKe, K mofgapkaMm, HO UX elI€ HeJlb3s1 OTKPbIBATh. OHU TOJKHBI
rmox €JIKOW 10 IBEHAJLIATH 4acOB HOYM. MBI BCe CeM 3a CTOJI, MOYXXUHAJA U CO CMEXOM U
pa3roBopaMu MPOBOIMIIM CTaphIi Toa. I BOT yackl OBIOT NBeHAANATh pa3. MBI OTKpbIBaAEM
Oyteinky mamnanckoro. C Hoseim T'omom! C HOBBIM cuacThem! [ToToM MBI OTKpBIBAIHN
MOTAPKU, UTPAJIH B PA3HBIE UTPHI U TAHLIEBAIIH.

Christmas and New Year in Russia

The Russian Christmas (Poxnectso) falls on 7th
January according to the Julian Calendar. It is not widely
observed; the main celebration being on New Year’s
Eve (moBorOmHSSI HOYL) When a tree (HOBOTOMHSIS
énxa) is decorated. Presents are exchanged at midnight
amidst general celebration with fireworks etc. Small
children have to wait until morning to find out what
they have received from dex Mopos (Grandfather
Frost), the Russian equivalent of Father Christmas. He
is usually helped by his granddaughter Crerypouka
(the Snow Maiden). The tree generally remains in place
until the old style New Year or 15th January.

Activity Twenty - JIBaguaroe 3axanue

Reading/Writing  Read the text from Activity Twenty again and indicate whether the
following statements are True (I1) or False (H). Where you have put H write out the correct
version in Russian. The first one is done for you.

1.  Weputall the presents under the tree. H
(Het, MBI 0J105K1JIM BCE MOAAPKHU IO/, EJIKY)

2. Wehoovered the carpets, dusted the flat and washed the floors.

( )
3. Weput the table in the corner of the room.
( )
4. Usually the television set is by the window.
( )
5. Our Christmas tree is in the corner by the balcony.
( )
&nka Christmas tree nocepeauHe (+gen ) in the middle (of)
KOBEp (KOBPHI) carpet(s) ocTaTbes (OCTaHYCh,  to remain
B yrox (movement), B yriy (location) (+gen) in the corner (of) octaHemnbcs) (pf)
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6. My husband put the vase of flowers in the middle of the table.
( )

7. He put the napkins on the right by the plates.
( )

8. There are also chocolates on the table and a flower for each guest.

( )

9. Our guests put their coats and hats on the sofa.

( )

10. The presents should remain under the tree until twelve p.m.

( )

GRAMMAR
THE PRONOUN “-SELF’

The pronoun cam declines as follows:

masculine feminine neuter plural
Nom cam cam-a cam-0 cam-u
Acc cam/caM-oro cam-y/cam-oé* cam-0 caMm-m/cam-1x
Gen cam-oro cam-Oi cam-oro caMm-mx
Dat caM-omy cam-Oi caM-oMy cam-uM
Instr caM-nm cam-0i/-0r0 caM-mM caM-IMu
Prep 0 caM-OM 0 caM-Oif 0 caM-OM 0 caM-Ux

* The Accusative feminine camoé is an old-fashioned literary form, but it is still used in phrases with the

pronoun ceést; €.g. HCHaBUIETh/JIIOOUTHL caMoé ceds - hate/love oneself.

Cawm is an emphatic pronoun and may precede or follow a noun:
s epeaa(a) mocklUIKy camoii MapuHe (or Mapune camoii) - I passed the parcel to Marina herself

When used with another pronoun it normally follows that pronoun:
s pasroBapuBa’i(a) c umM camuM - [ talked to him himself

Cawm agrees with other pronouns and nouns in case, gender and number.

Note: do not confuse cam and ceon

OH KynuJI cebe nusiny - he bought himself a hat
OH caM KynuJi nuisny - he himself bought a hat

CAM and CAMBIN

Note that the above pronouns differ in declension and use. Camprii indicates precise location; e.g.

MBI )KUBEM B cCaMOM IIeHTpe ropofa - we live in the very centre of the town
a Tenepb MOBTOPH BCE ¢ cAMOro Havyasa - and now repeat everything from the very beginning
MBI ITOJTOTILTH K cCaMOit Bofie - we went right up to the water.
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Cawmpnrii is always stressed on the stem:

masculine feminine neuter plural
Nom CAMBIiA camas camoe cample
Acc CAMBIiT/cAMOTO CaAMYyIO camoe CaAMBIE/CAMBIX
Gen camoro camom caMoro CAMBIX
Dat caMmomy camom caMoMy CAMBIM
Instr CAMBIM camom CAMBIM CAMBIMH
Prep 0 caMom 0 camoit 0 cAMOM 0 CAMBIX

Note: the phrase TOT e cambIit (Ta XKe camasi, TO Xe caMoe, Te K€ camMble) means ‘the same’; e.g. OH
MOBTOPUJI TOT K€ caMblii BOIPOC ABaX bl - he repeated the same question twice; HaM HpaBUTCS Ta Xe
camasi My3blka - we like the same music; 31ech BCE TO ke camoe - everything is the same here; y Hac Te xe
caMmble HHTepeckl - we have the same interests.

The phrase ToT camblii (Ta camasi, TO camMoe, Te camble) means ‘the very’; e.g. 3TO TOT caMblii 4eJIOBEK, C
KOTOPBIM ThI X0TeJI(a) MO3HAKOMUTKC - this is the very person you wanted to meet; 3T0 To camoe 03epo,
0 KOTOpPOM s1 TOBOPHJI BaM - this is the very lake I told you about; s xynmmi(a) Ty camyro NJIaCTUHKY,
KOTOPYIO ThI X0Te - | bought the very record you wanted; 3T0 Te camble JIt0I1, KOTOPBIE CHPAIIUBAIIN O

TeOe - these are the very people who asked about you.

Activity Twenty-One - JIBaguath nepsoe 3ajaHue
Writing  Translate the following into Russian.

She said, “I want to try to do it myself”.

We built this house ourselves.

He always does everything himself.

She decided to repair the washing machine herself.
They did not want to renovate their flat themselves.
You must translate this text yourself. (formal)

We saw the singer herself.

The director himself'told us about it.

9. TImyself'wasnot there, I was away on holiday.

10. The bus goes all the way to the village.

11. He always wants to sit in the very centre of the first row.
12. We did not stop talking all the way home.

S A i

TAKOW (XKE)

The pronoun Takoii (such) has stressed ending in all forms and declines as follows:

masculine feminine neuter plural
Nom TakoOu Takas Takoe Takue
Acc TaKO#/Takoro TaKyIo Takoe TakKie/TaKux
Gen TaKoOro Takou TaKkoOro TaKuXx
Dat TaKOMY TakoOu TakOMy TaKuM
Instr TaKuM TakoOu TaKuM TaKuMH
Prep 0 TaKOM 0 Takou 0 TaKOM 0 TaKux

TaKoii MHTepecHbIH PuItbM - such an interesting film

CErofHs Takas xopouias noroaa - today is such good weather

OH HaIcaJl MHE TaKoe JUIMHHOE NUChMO - he wrote me such a long letter
y Heé Takue IPyCTHBIE I71a3a - she has such sad eyes
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The following phrases with Takoif may prove useful:

B TaKOM CJIy4ac

IIPU TAKUX 00CTOSITENILCTBAX

TAKUM 00pa3oM
10 TAKO¥ CTEIeHN

TAKOM-CSKOU
TaKoOMH-TO

in that case

in the(se) / such circumstances

thus
to such an extent
so-and-so

so-and-so; such-and-such

The phrase Takoii ske means ‘the same (as), the same sort/type of ’; e.g. OHM KyIIJIM TaKYI0 sKe MallluHy, KaK
y Hac - they bought the same type of car as we have.

Note: the adverb Tak is related to Takoii and means ‘so, thus’; e.g. OH Tak ycTaJ, 4To cpasy 3acHyJ - he got
so tired that he fell asleep immediately; ceronus Tak XoJ104HO, YTO 4 pelINjIa HEe BBIXOIUTh U3 I0Ma - it is SO
cold today that I’ve decided not to leave the house.

Activity Twenty-Two - JIBaanars BTOpOe 3agaHue

Reading/Writing

Nk WL =

Translate the following into English.

MpI KynuJid Ty cCaMyto KHUT'Y, KOTOPYIO Bbl PEKOMEH10BAJIH.

OH JIIOOUT YUTaTh TY K€ CAMYIO KHUTY HECKOJIBKO pa3.

DTO TO caMoe TJIaThe, KOTOPOE ObLJIO Ha MHE B JIeHb HAIIIEH BCTPEYH.

51 He M0G0 YacTO HAAEBATH TO € CaMOE€ ILJIAThE.

Emy nogapuiam TOT caMblif MOTOLIMKII, O KOTOPOM OH MeYTalJl

V Hero BcE emé TOT e caMbIil MOTOIUKJI, KOTOPBIN Y HAC OBLJT IECATH JIET Ha3al.
3nech HUYETO He M3MEHUJIOCH: BCE T€ K€ KApTHHBI BUCST HA CTEHaX, TO XK€

MUAHWHO CTOMT Y OKHA, JIaXe TOT e KOT JISKUT Ha JIMBAHE.

8. Haxkownern s yBuJien Te 3HAMEHUTHIC KAPTUHBI, PEPOAYKIINI KOTOPBIX CTOJILKO pa3
BUJIEJT B KHATAX.

9. 'V HuUX Takoi XopoIuii 1om!

10. 51 Bcerma MedTasl O TAKOM MaIlIHE.

11. S tak gonro xmajt aBTOOyC, YTO COBEPIIIEHHO 3aMEpP3.

VERBS WITH CONSONANT MUTATION

I First conjugation verbs (mucatsb type) with consonant mutation in all forms.

These verbs all end with -aTb, and do not retain the suffix -a in the personal forms. They mostly have a mobile
stress (it changes from the ending to the stem after the first person singular), and they all undergo consonant

mutation:

c> 1
MMHUCATH

(to write)

ST TIHIITY

ThI MAIIENTH
OH(a) mAIeT
MBI IALIIEM
BBI ITUIIIETE
OHU IAIIYT

PenpoayKIus
COBEPIIEHHO

3> K
CKa3aTh
(to say)
CKaxXy
CKAXeIllb
CKAXeET
CKaXeM
CKaxeTe
CKAXyT

reproduction
completely

A new ab initio Russian course

> K
IJIONATH
(to gnaw)
JIOXKY
DIOXEITh
DJIOXET
DIOXEM
IOXKETE
TJIOXKYT

r > XK T>q
IBUTaTh LIENTATH
(to move) (to whisper)
JIBIKY menyy
IBIKEIIb IEMYEnb
IBUXET IIEMYET
IBIKEM IETYEM
IBIXETE HIEMmIeTe
JIBIXKYT meémIyT

3amep3ats () / 3amMEp3HyTh (3amMEp3Hy,  to freeze

3aMEp3HeNIh) (past 3aMEp3, 3aMep3J1a)
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X> 111 CK > 111 K>4 T > 101 0> 01, M > MJI,
1> TU1

MaxaThb HUCKATH IJIaKaTh* XJIECTATh JIPEMATH

(to wave) (to seek) (to cry) (to lash, whip) (to doze)

s MalIIy 1700004 JIavy XJIeIy JIPEMITIO

TbI MALLIEIIb ALIEIb IUTAYelb XJIEIENIb JIpéMJIEIITb

oH(a) MarreT AIeT IU1AYeT XJIEIET JIpéMIIeT

MBI MAIEM ALIIEM IUTIAYeEM XJIEIEM JIpéMJIIEM

BbI MAIILIETE AmerTe ravyere XJIEILETE Ipémiiere

OHU MAIITyT Ay T IUTAYYT XJICIIY T JIPEMITEOT

* m1akaTh has a fixed stress on the stem.

Activity Twenty-Three - JIBaguarh TpeThe 3a1aHue

Writing Conjugate the following verbs which follow the patterns above.
pacckasarts (pf) to tell
00pPMOTATH/MIPOOOPMOTATH to mutter
BSI3ATh/CBA3ATH to knit, tie
ceImaTh (imp) to pour
KoJIe0AThCS to hesitate
JI3ATH (imp) to lick
Ma3aTb/HAaMA3aTh* to spread, smear, oil, grease
npsiTarb/cpsTars* to hide
pé3arb/mopé3arp* to cut, slice
TONTATBL/3aTONTATH to trample (down)
XOXOTATh/3aX0OXOTATH to laugh loudly
4eCATH/TIOYECATH to scratch
IIEKOTATL/IIOIEKOTATD to tickle

* These verbs have a fixed stress on the stem.

Activity Twenty-Four - JIBaguarh yeTBépToe 3ajaHue
Writing  Fill in the gaps using the verbs given in brackets in the appropriate form.
Translate the sentences into English.

1. KTo (uckaTh), TOT Bcerna HARAET. 2. MaieHbKue AeTH YacTo (IUiakaTh) mo HouaMm. 3. Han
KOT OYCHB JIFOOUT, KOT/Ia eMy (YecaTh) 3a yxoMm. 4. S ceifuac (Hape3arh) xJ1e0, (Hama3aTh) ero
MacJIoM U c/ieJ1aro OyTepOpobl ¢ CbIpoM. 5. OH 4acTo 4To-TO (0OpMOTaTh) BO cHE. 6. bady1ka
CHUIUT y OKHA U (BsI3aTh) HOCKU. 8. Baaum Bcerma Tak rpoMko (xoxotaTh). 9. Ceromus s
(paccka3zarb) BaMm o A. [Tymkuse. 10. II[ETkoii Moro s 1mieHKa, (11ekoTaTh) ero 6oka. 11. Emé
THI (ApPeMaTh), IPyT HpesiecTHBIN. 12. JleTu cuasT Ha ckameiike, (JTM3aTh) MOPOXKEHOE U BECETIO
cmerotcest. 13. CHauania oHa goiro (kosedaThcsl), HO MOTOM COTJIAIIAETCS NPUHSTH
npuraimienue. 14. OH oueHb OTKPBITHIN YeJIOBEK M HUKOT/A He (IpsTaTh) CBOUX YyBCTB.
15.0cTOp0oXKHO, IOJI TOJIBKO YTO IIOMBLITH, HE (3aTONTATh) €TO.

KTO ... TOT ... a person who ... 00K side
YyecaTh 32 YXOM to tickle (its) ears MPEJIECTHBIN charming
BO CHE in one s sleep qyBCTBO feeling
IEHOK puppy OCTOPOXKHO careful
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IL. First conjugation verbs in -Tu and -cTh/-3Th (3aBecTu type) with consonant mutation in all forms.

(1) Most verbs in -Tu with preceding -c- have a consonant mutation in their personal forms. They also have
fixed stress (as in the infinitive):

nepeBecTn®
(to translate)

sl TIEPEBEY

TBI IIEPEBEIELID
oH(a) mepeBeIET
MBI [IEPEBEIEM
BBI IIEPEBENIETE
OHM TIepeBeay T

BECTU¥
(to lead)
BEIy
BeACIID
BEJIET
BeAEM
BeJIETE
BEIyT

Other mutations are as follows:

cT > 6
rpecti® cKpecTn®
(to row) (to scour)
s Tpedy CKpeby
ThI TpeOémb  CKpebOEb
oH(a) TpeOET CcKpebeT
MBITpeOEM  CKpeOém
BBl TpebéTe  ckpebére
OHMTpPEOYT  CKpedyT

MeCTH**
(to sweep)
METY
METEIIb
METET
METEM
MeTeéTe
METYT

CT >[I
OpecTu®
(to wander)
opemy
Openéin
Openér
openém
Openére
OpenyT

CT>T
IJIECTH* ¥
(to plait)
JIeTY
IS TEID
IJIETET
IUIETEM
IJIETETE
IJIETYT

3aBeCTH®
(to start)
3aBey
3aBeJIEIIb
3aBEJET
3aBeIEM
3aBeJIETe
3aBeayT

LBECTH **
(to flower)
IBETY
BETEMID
IBETET
BETEM
1IBETETE
IBETYT

HEeCTu*
(to carry)
HECY
HecENb
HECET
HECEM
HecETe
HECyT

orocTu®
(to guard)
Osrommy
Oronénb
OroméT
Omroném
omronéTe
Orony T

cT > ¢
macTtu®
(to graze)
nacy
naceéuib
naceéT
nacém
nacére
nacyT

* These verbs have an irregular masculine past tense, i.e. TpecTH - Tpéd, ckpecTH - cCKpeO, HecTu - HEC. The
feminine, neuter and plural past tenses are formed by adding - it and the appropriate endings to the masculine
past tense; e.g. Tp€d (rpedia, rpednd, rpebi).

**The verbs mecti1, uiectr and 1Becté have the past tenses mén/mena, minén/miend and nBé/nBena,

respectively.

Note that the verb pacti (to grow) is unusual in that it does not mutate at all: st pacTy, TsI pacTéb, oH(a)
pactét, MBI pacTéM, BHI pactére, oHn pacTtyT. The past tense of pacrtu is also irregular: poc, pocna,

pocyd, pocid.

When -Tu is preceded by -3- the following mutation occurs - 3T > 3:

Be3Tu* (to convey)

3T > 3

o3t (to crawl)

s Be3y

TBI BE3€EIIb
OH BE3ET
MBI BE3EM
BBI Be3ETE
OHHU Be3yT

O3y
MOJI3ENIb
MOJ3ET
MOJI3EM
MOJI3ETE
O3y T

* These verbs have an irregular masculine past tense, i.e. Be3TH - BE3 (Be3J14, Be3710, BE3JIM); MOJI3TH - O3
(o34, MoN3I0, MOM3IN).
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(i) Verbs in -eTw/-3TB have the following consonant mutations in all personal forms:

CT > I CT > H CT >3
KJIACTh CeCTh KpacThb KJISACTh Je3Th* TPBI3TH*
(to put) (to sit down) (to steal) (to curse) (to climb) (to gnaw)
1 KJIaTy csmy Kpaay KJISTHY J1é3y TPBI3Y
TBI KJIA1EIIH csAelb Kpaaéub KJISHEITD J1é3€elIb TpbI3ENIb
oH(a) xJIaaét csaeT KpaaeT KJISTHET JIé3eT TPBI3ET
MBI KJIAIEM csIeEM KpaJéM KJITHEM J1€3eM TPBI3EM
BBI KJIaJIETE csnere Kpaaére KJISTHETE nésere IPBI3ETE
OHHM KJIAIyT CAnyT KpaayT KJISIHY T Jé3yT TPBI3YT

* These verbs have an irregular masculine past tense, i.e. J1€3Tb - Jie3 (J1€371a, JIE3J10, JIE3JIH), TPHI3TH - TPHI3
(rpBI3Ia, TPHI3JIO, TPHI3JIN).

(iii) Verbs in -ub have the following consonant mutations in all personal forms:

q > r/x*
O6epéub KeUub JeYb MOYb npeHeOpéur CTPUYDb HANps4b
(to look after) (toburn) (tolie (to be (to disdain) (to cut (to strain)
down) able) [hair/nails])
st Gepery KTy JISITy MoOTy npenedpery cTpuUry HaIpsAry
TBI OepeX€lb  XKKEMIb  JISDKEIb MOXKellb MpEeHEOPEXEMb CTPIKEIL  HAMPSIKENTH
oH(a) OepekEr  KKET JISDKET MOXKET MPEHEOPEKET ~ CTPIKET HAMPSKET
MBI OepexEM HOKEM JISDKEM MOXeEM nmpeHeOpexéM  CTpHKEM HaIPSIKEM
BBI OepexéTe KKETE JISDKETe MOXeTe MpeHeOpexéTe  CTPUKETE HaPsDKETE
oHM OeperyT KIYT JISITYT MOTyT peHedperyT CTpUTYT HanpsryT
* T mutates to :k before e/é
q > K/u*
BJIEYb BOJIOUB** neub ceub TEeYb TOJIOYD
(to attract, pull)  (to drag) (to bake) (to flog/beat)  (to flow/leak) (to crush)
ST BJIEKY BOJIOKY neKy ceKy TeKy TOJIKY
ThI BJICYEIID BOJIOYELID nevyénb cevélllb TeYE€UIb TOJTYEIb
oH(a) BJIeUET BOJIOUET meqyéT ceuéT TeueT TOITIET
MBI BJIEUEM BOJIOYEM neueEM ceuéM TeuéM TOIYEM
BBI BJICUETE BOJIOUETE nevyéTe ceuére Teuére TOJETE
OHM BJICKYT BOJIOKYT MeKyT CeKyT TEKYT TOJIKYT

* K mutates to 4 before e/é
**Bos1Oub is a colloquial alternative to the regular second conjugation verb BOJIOUNTE.

Activity Twenty-Five - JIBaguarb nsitoe 3aianue
Writing  Fill in the gaps using the verbs given in brackets in the appropriate form.
Translate the sentences into English.

1. OH uTo-TO (WIENTAaTh) €, U OHA CYACTIIMBO YibiOaeTcsa. 2. MaTh CTOUT Ha IJIATGOpPME,
(mtakaTh) U rpycTHO (MaxaTh) HaMm Beiied. 3. OHa Beerna Be€ (ki1acTh) Ha cBou MecTa. 4.Beerna
KaXeTCsl, 9TO YyXue neTu (pactu) oueHb ObICTpo. 5. balbyiika Bcerga BCTAE€T OYE€Hb PAHO:
cHavajia oHa (mevyb) xJ1e6, HOTOM (CKpecTH) U MOET IOJ, (BA3aTh) BHYKaM BapeXXKu, TOTOBUT
o0em, M Tak IeNbI JeHb - OHA He (MO4b) cuieTh 6e3 nema. 6. OHa HUKOTIA HE (JIeYh) CaTh,
MOKa He c/ieJ1aeT Bee Aesa. 7. 3uHa paboTaeT B IapUKMaxepcKoi: OHA LEeJIbli JeHb (CTPUYb) U
OpeeT. 8. Ham HYXHO BBI3BaTh CAHTEXHUKA: Y HAC (Te€4b) KpaH. 9. OceHbro B cajlax U Mmapkax
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(xeub) cyxue ymcThsi. 10. S oueHs ycrasna u Goiblue He (Moub) paboTats. 11. Ero (Bieub)
ropsl u nyremectBus. 12. Korma yero-HuOynb O4eHb XJIENIb, TO KAXKETCs, YTO THHU (IIOI3TH)
OYEHb ME/JIEHHO.

IIL. Second conjugation verbs in -uTh and -eTb (roBopuTh type) with consonant mutation in the first
person singular only.

(i) verbs in -uth have the following consonant mutations in the first person singular forms:

0> 061 I > U1 B > BII M > MJI b > pn
JTIOOUTH KyOuTh CTABUTH KOPMHUTH rpadurh
(to love) (to buy) (to put) (to feed) (to rule [paper])
s JTFOOJTEO KYILTEO CTABJIIO KOPMUTIO rpadImo
THI JIFOOUIITH KYIHIIb CTABHIIIb KOPMHIITb rpa¢unn
OH(a) JTFOOUT KYIOUT CTABUT KOPMUT rpacur
MBI JTFOOUM KyIIAM CTaBUM KOPMUM rpapum
BBI JTEOOUTE KynuTe CTaBUTE KOpMUTE rpacdure
OHM JIFOOST KYIISIT CTABAT KOpMSIT rpadsr
> K 3> K c>1 CT > 111 T>Y
TJIAUTH JN43UTh MPOCUTH MCTHUTb NJaTUTh
(to iron) (to climb) (to ask) (to avenge) (to pay)

S TITAXKY JIAXKY MIPOIILY MIILY iavy

TBI [JIAIUIID JA3UIID MPOCHIIIb MCTHIIb IUIATHUIID
oH(a) m1aguT JIA3AT pOCUT MCTHUT IUTATUT
MBI [JIA UM JIA3UM pocuM MCTHUM IUIATAM
BBI IJIATUTE na3uTe npocute MCTUTE IJTATHTE
OHU IJIAIAT JA3AT mpoCsT MCTAT IUTATST

(i) verbs in -eTb have the following consonant mutations in the first person singular forms:

M > MJI I > U CT > 1II T>9 c>1m 1> K
myMETh XpanéTh CBUCTETH J1eTéTh BUCETH cuaéTh
(to make a noise) (to snore) (to whistle) (to fly) (to hang) (to sit)

ST IITyMJTEO XpaIIro CBUIILY Jeqy BHIITY CHXY
THI LTyMAIIb Xpanuiib CBUCTUIIb JIETUIIB BHCHUIIb CHIAIIB
OoH(a) MIyMUT  XpamuT CBUCTUT JIETUT BHCUT CUITUT
MBI IIIyMAM Xpanim CBUCTHM JIETUM BHCHM CHIIIM
BBI LIYMUTE XpanuTe CBHCTHUTE JIeTuTe BHCUTE cUaNTe
OHM IIIYMSIT Xpansit CBHCTSIT JIeTAT BUCST CUAAT

Second conjugation verbs in -uTh and -eTh may have either a fixed stress or a mobile stress.

If the stress is on the final or penultimate syllable of the infinitive, it remains in the same position in all forms;
€.g. CTABUTH - CTABJIIO, CTABUIIb; IIYMETH - IIYMJIIO, ITYMHUIIb.

Mobile stress: the final syllable of the infinitive and the first person singular are stressed, while elsewhere the
penultimate syllable is stressed; e.g. JITOOUTS - JTFOOITFO, JTFOOUIIIB.

TPYCTHO

Maxarthb (imp) (Mairy, Mamenib) (+ instr)

BeJien (+ dat)

A new ab initio Russian course

sadly
to wave
after

qyKOH
BapexkKa
(mo0-)6puTh (Opero, Gpeern)

someone else’s
mitten
to shave
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Activity Twenty-Six - JIBaguars mecroe 3aganue
Writing  Fill in the gaps, using the appropriate form of the verbs given in brackets.

1. 51 ouens (Jr0OUTH) BecHy. 2. - Korma BeI (JieTeTh) B MockBy? - A (1eTeTh) 3aBTpa. 3.I1amwTo
(BuceTnp) Ha Bemaske. 4. S yxe gonro (BUceTh) Ha TesedoHe, HA0 3aKaHIYMBATH PA3TOBOD.
5. Ceituac s pabotaro: (cumeTb) moMa ¢ IeTbMH, (TOTOBUTH) 0b0ed, (TJiaguTh) OEbE,
(IBLIIECOCUTD) KOBPBI, OTHUM CJIOBOM - (cj1eauTh) 3a gomMoM. 6. Ceituac g (IOKOPMHUTB)
pe6énka u moiay B Mara3uH. 7. OH mpocTo (KUMeTh) THEBOM. 8. B kOMHaTe THXO, TOILKO 5
(ckpurnets) nepom no Oymare. 9. 4 He (Tepners) kU U HedecTHOCcTH. 10. S (3aBuceTh) OT
Tebs. 11. 3a okHOM (LIyMeTh) BETEp U JILET AOKAL. 12. MBI TOTOBOPUIIKCH, YTO KOTAA S
(3aCBUCTETH), OH BBIMIET U3 YKPBITHSI.

BYAlb HA YEKY,

B TAKME AHY

MOACAYUIMBAIOT CTEHBL

N\ HERAREKO 0T EOTORHA
AN\ # CIAETHI

: 10 U3MEHDI.

© «KoHTakT-Kynerypa», 2001. H. BatonuHa. 1941

He 6onraii! (Don’t chatter!) = He Bucu Ha Tenedone! (Don’t stay on the phone!)

BelIaJika coat hanger, peg 3aBuceTs (II) oT (+ gen) to be dependent on
BHCETH Ha TeJeoHe to be on the telephone myMeTh (imp) (IIyMJIEo, to howl, make a noise
KHIETH (imp) THEBOM to seethe with anger ITyMUIIB)

CKpHIETh (imp) mepom to scratch with a pen JBET TOXKIb it is pouring down
TepneTs (imp) (TepIuto, to tolerate, stand noroBoputbes (II) (pf) to agree

TEPIHIIb) 3acBuUCTETH (pf) to begin to whistle
J10%5 (f) lie (3acBHIILY, 3aCBHACTHIIIb)

HeyecTHOCTH (f) untruth, dishonesty BBIUTH U3 YKPBITHUS to come out of hiding
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